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内容概要

《我与英语有个误会:望文生义》介绍了:《我与英语有个误会》丛书共3本，分别是《望文生义》、《
交际失误》和《中式英语》。它们均由中国人拓接触英语时常犯的一个个典型错误构成，旨在教给读
者正确的理解和地道的英文表达，通过分析其中的误区来为他们指点迷津。英语与中文一样，常常一
词多义，有些隐藏在上下文中的意思即使在词典中都难以查到！更何况，有些词语在正确含义和用法
许多人一开始就误解了，一直在想当然地错误使用。《望文生义》一书就是针对此类问题编写的。
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编辑推荐

　　In China，Women usually wear the trousers at home.是表示“中国女人只在外面穿裙子，在家常穿的
却是裤子”吗？非也！　　以前在西方社会，社交场合只有男人是穿裤子的，妇女要穿裙子，而男人
在社会和家庭中处于绝对的主导和支配地位。所以，wear the trousers在英语中被用来表示“有决定权
”。现在的中国家庭往往女方是一家之主，所以才有以上一说啊！　　想说地道的英语吗？想与“老
外”无障碍沟通吗？那么抽点时间读这套书吧！它会使你的英语由“蹩脚”到得体，让你在交际中少
一些误解，多一分自信！
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精彩短评

1、“学习英语是目的博取洋人一笑，还是在国际谈判桌上展现我们的智慧”⋯⋯其实内容很丰富，
就是没怎么见人用过
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